Zahtev za odlaganje vojne obaveze izraelskih državljana u inostranstvu

Application to defer military service - Israeli citizens staying abroad

Ovaj obrazac se mora popuniti u dva primerka: Jedan primerak se šalje Meitav-IDF regrutnom centru zaduženom za kontrolu dužnosti i prekookeanski sektor, IDF Pošta 02718, a drugi primerak se popunjava u konzulatu.

 This form must be filled out in 2 copies: One copy will be sent to Meitav-IDF Recruitment Center-Reporting for Duty Control and Overseas Section, IDF Post 02718 and the other copy will be filed at the consulate.

Misija Izraela u 


Meitav-IDF regrutni centar zadužena za kontrolu dužnosti i prekookeanski sektor

IDF Pošta 02718

Israeli mission in


Meitav-IDF Recruitment Center-Reporting for Duty Control and Overseas Section IDF Post 02718

1. Ja, dole potpisani,

    I, the undersigned

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Lični broj

Identity number
	Prezime

Last name
	Prethodna prezimena

Former last name
	Ime

First name

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Pun datum rođenja

Full date of birth
	Zemlja rođenja

Country of birth
	Očevo ime

Father's name
	Poslednja adresa u Izraelu

Last address in Israel

	
	

	Broj izraelskog pasoša

Israeli passport number
	Puna trenutna adresa i država

Full current address including country


wish to defer, pursuant to Section 26 of the Defense Law (Consolidated Version), 5746 - 1986, my induction for military service, and I hereby declare as follows:

a. I am aware that if my request to defer my military service is approved, the date of my induction for military service will be deferred as long as I live permanently abroad, and my parents are not living permanently in Israel.

b. I am aware that the deferment of my induction for military service, if approved, does not confer attendant rights, but rather is in accordance with the conscription guidelines as determined from time to time.

c. I left Israel together with my parents on
.

(full date)

If you were born abroad to Israeli parents - write ("I was born abroad").

d. In addition to Israeli citizenship, I hold


citizenship.

My father holds
citizenship, my mother

holds
citizenship.

e. My parents' permanent domicile is

(enter full address, including country)

(If identical to the address specified above, enter "as above")

My permanent domicile is

(enter full address, including country)

(If identical to the address specified above, enter "as above")

f. Neither of my parents represents any Israeli entity abroad - government, public or private - and does not work on behalf of any Israeli entity at an international entity.

želim da odložim, prem Članu 28. Zakona o odbrani i zaštiti (Dopunjena verzija), 5746-1986, izvršenje svoje vojne obaveze, i ovom prilikom izjavljujem sledeće:

a. Svestan sam da će, ako se odobri moj zahtev za odlaganje vojne obaveze, dan izvršenja vojne obaveze biće odložen sve dok imam stalan boravak u inostranstvu, a moji roditelji nemaju stalni boravak u Izraelu.

b. Svestan sam da odlaganje izvršenja vojne obaveze, ako se odobri, ne utiče na boravišna prava, već su u skladu sa pravilima regrutacije koja su vremenom određena.

c. Napustio sam Izrael zajedno sa svojim roditeljima (datum)  

 .

Ako ste rođeni u inostranstvu od strane izraelskih roditelje, napišite (‘’Rođen sam u inostranstvu.’')
d. Uz izraelsko državljanstvo posedujem i 
 državljanstvo.
Moj otac poseduje  
 državljanstvo, a moja majka posedjue 
 državljanstvo.

e. Moj otac je trajno nastanjen u 
 

                                                    (upisati punu adresu i naziv države)
             (ako je ista kao gore navedena adresa, naznačite ’’kao gore navedena’’)

Ja sam trajno nastanjen-a u 
 

                                                             (upisati punu adresu i naziv države)

                         (ako je ista kao gore navedena adresa, naznačite ’’kao gore navedena’’)

f. Ni jedan od mojih roditelja ne predstavljaju ni jednu izraelsku zajednicu u inostranstvu – vladu, javnu ili privatnu - i ne rade u korist niti jedne izraelske zajednice u međunarodnoj zajednici.
2. Ja ovom prilikom izjavljujem da su svi gore navedeni podaci potpuni i tačni i svestan sam da je davanje netačnih i/ili nepotpunih podataka povlači povredu zakona za koju će me teretiti u skladu sa zakonom.
3. Ovo prilikom se obavezujem da ću odmah obavestiti konzulat / regrutni centar o bilo kakvim promenama gore navedenih podataka.
2.
I hereby declare that all the details I have provided above are
full and correct and I am aware that providing incorrect and/or
incomplete information constitutes an offense for which I will be
subject to the penalties prescribed by law.

3.
I hereby undertake to immediately notify the consulate / recruiting center* of any change in any of the above details.

Potpis

Signature


*Precrtajte nevažno

* Delete the inapplicable

Datum

Date




